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And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the 
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.
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Woe to thee, Moab! thou art undone, O people of Chemosh: he hath given his sons that escaped, and his 
daughters, into captivity unto Sihon king of the Amorites.
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, Give a perfect [lot]. And Saul and Jonathan were taken: but the 
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and 
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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And Saul said unto Michal, Why hast thou deceived me so, and sent away mine enemy, that he is escaped? And 
Michal answered Saul, He said unto me, Let me go; why should I kill thee?
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he 
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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David therefore departed thence, and escaped to the cave Adullam: and when his brethren and all his father's 
house heard [it], they went down thither to him.
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And one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled after David.
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Then David and his men, [which were] about six hundred, arose and departed out of Keilah, and went 
whithersoever they could go. And it was told Saul that David was escaped from Keilah; and he forbare to go forth.
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And David smote them from the twilight even unto the evening of the next day: and there escaped not a man of 
them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled.
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And David said unto him, From whence comest thou? And he said unto him, Out of the camp of Israel am I 
escaped.
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And they came thither into the midst of the house, [as though] they would have fetched wheat; and they smote him
under the fifth [rib]: and Rechab and Baanah his brother escaped.
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Israel pursued them: and Benhadad the king of Syria 
escaped on an horse with the horsemen.
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall yet again take root downward, and bear fruit upward.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his 
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his
stead.
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And at that time Hanani the seer came to Asa king of Judah, and said unto him, Because thou hast relied on the 
king of Syria, and not relied on the LORD thy God, therefore is the host of the king of Syria escaped out of thine 
hand.
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And when Judah came toward the watch tower in the wilderness, they looked unto the multitude, and, behold, 
they [were] dead bodies fallen to the earth, and none escaped.
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So the posts went with the letters from the king and his princes throughout all Israel and Judah, and according to 
the commandment of the king, saying, Ye children of Israel, turn again unto the LORD God of Abraham, Isaac, 
and Israel, and he will return to the remnant of you, that are escaped out of the hand of the kings of Assyria.
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And them that had escaped from the sword carried he away to Babylon; where they were servants to him and his 
sons until the reign of the kingdom of Persia:
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O LORD God of Israel, thou [art] righteous: for we remain yet escaped, as [it is] this day: behold, we [are] before 
thee in our trespasses: for we cannot stand before thee because of this.
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That Hanani, one of my brethren, came, he and [certain] men of Judah; and I asked them concerning the Jews that 
had escaped, which were left of the captivity, and concerning Jerusalem.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the 
sword; and I only am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The fire of God is fallen from heaven, and hath 
burned up the sheep, and the servants, and consumed them; and I only am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell 
upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and I only 
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And it shall come to pass in that day, [that] the remnant of Israel, and such as are escaped of the house of Jacob, 
shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One of Israel, in 
truth.
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall again take root downward, and bear fruit upward:
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his 
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his 
stead.
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Assemble yourselves and come; draw near together, ye [that are] escaped of the nations: they have no knowledge 
that set up the wood of their graven image, and pray unto a god [that] cannot save.
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But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites.
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Ye that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come 
into your mind.
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Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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In that day shall thy mouth be opened to him which is escaped, and thou shalt speak, and be no more dumb: and 
thou shalt be a sign unto them; and they shall know that I [am] the LORD.
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And when they were escaped, then they knew that the island was called Melita.
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And when the barbarians saw the [venomous] beast hang on his hand, they said among themselves, No doubt this 
man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not to live.
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And through a window in a basket was I let down by the wall, and escaped his hands.
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Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
fight, turned to flight the armies of the aliens.
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[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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Whereby are given unto us exceeding great and precious promises: that by these ye might be partakers of the 
divine nature, having escaped the corruption that is in the world through lust.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much] 
wantonness, those that were clean escaped from them who live in error.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much] 
wantonness, those that were clean escaped from them who live in error.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much] 
wantonness, those that were clean escaped from them who live in error.
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61_2PE_02:18 For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, 
[through much] wantonness, those that were clean escaped from them who live in error.
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus 
Christ, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus 
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus 
Christ, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus 
Christ, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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61_2PE_02:20 For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and 
Saviour Jesus Christ, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the 
beginning.
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